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(EN): Scan the QR code for 
our instructional video!
(FR): Scanne le code QR pour 
regarder la vidéo d'instruction!
(DE): Scannen Sie den QR-Code 
für unser Anleitungsvideo!
(ES): Escanear el código QR para 
nuestro video de instrucción!
(IT): Scansionare il codice QR per 
il nostro video didattico!

1 foam wavy ramp
1 rampe ondulée en mousse
1 gewellte Schaumsto�rampe
1 rampa de espuma ondulada 
1 rampa di schiuma ondulata t

1 foam half-cylinder
1 demi-cylindre en mousse
1 halber Schaumsto�zylinder
1 medio cilindro de espuma 
1 mezzo cilindro di schiuma 

1 foam stair
1  marche en mousse
1 Schaumsto�treppe
1 escalera de espuma 
11 scala di schiuma 
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 x 1  x 1  x 1
 3-Piece Sensory Foam Playset 
Ensemble de jeu en mousse sensorielle de 3 pièces

WonderShapes 

(EN): CAUTION: Use scissors carefully to avoid cutting the shapes! 
(FR): ATTENTION : Manipuler les ciseaux avec précaution pour éviter de couper les formes!
(DE): ACHTUNG: Vorsichtig mit der Schere schneiden, um die Formen nicht zu zerschneiden!
(ES):  PRECAUCIÓN: ¡Utiliza tijeras cuidadosamente para evitar cortar las formas!
(IT): PRECAUZIONE: Utilizzare le forbici con attenzione per evitare di tagliare le forme!

(EN): Foam shapes expand when opened.
(FR): Les formes en mousse prennent de l'expansion après leur retrait de l'emballage.
(DE): Schaumsto�formen dehnen sich nach Entfernen der Bezüge aus.
(ES): Las formas de espuma se expanden cuando se abren.
(IT): Le forme di schiuma si espandono quando vengono aperte.

(EN): Close the zippers and make sure the zipper pulls are fully tucked into the pockets to prevent children from unzipping the foam shapes. (FR): 
Fermer les fermetures à glissière et veiller à bien insérer les tirettes dans les pochettes pour éviter que les enfants ne retirent les housses. (DE): Die 
Reißverschlüsse schließen und darauf achten, dass die Reißverschlusszüge vollständig in die Taschen gesteckt werden, damit die Kinder die 
Reißverschlüsse der Bezüge nicht ö�nen können. (ES): Cierra las cremalleras y asegúrate de que las tirones de la cremallera estén completamente 
metidas en los bolsillos para evitar que los niños desabrochen las formas de espuma. (IT): Chiudi le cerniere e assicurati che gli strappi della cerniera 
siano completamente infilati nelle tasche per evitare che i bambini sbottonino la schiuma.
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Washing instructions / Instructions pour le lavage / Waschanleitung /
Instrucciones de lavado / Istruzioni per il lavaggio:   

(EN): 
•Remove the cover 
•Do NOT wash the foam shapes 
•Machine-wash covers (delicate 
cycle) at max. 30°C/86°F 
•Do NOT bleach 
•Tumble dry on low
•Do NOT iron
•Do NOT dry clean 

(FR): 
•Retirer la housse
•Ne PAS laver les formes en mousse 
• Laver les housses à la machine, au 
cycle délicat, à une température 
maximale de 30 °C (86 °F)
•Ne PAS javelliser 
•Sécher par culbutage à basse 
température
•Ne PAS repasser
•Ne PAS nettoyer à sec 

(DE): 
•Bezug abnehmen
•Die Schaumsto�formen NICHT 
waschen
•Bezüge in der Maschinenwäsche 
(Feinwaschgang) bei max. 30°C/86°F
•Zum Trocknen aufhängen
•NICHT bleichen
•NICHT bügeln
•NICHT chemisch reinigen

(ES): 
•Retira la cubierta 
•NO laves las formas de espuma 
•Lavado a máquina de las 
cubiertas (ciclo delicado) 
máx. 30°C/86°F 
•NO blanquear 
•Secadora a baja temperatura
•NO planchar
•NO limpiar en seco 

(IT): 
•Rimuovi la copertura 
•NON lavare le forme di schiuma 
•Lavaggio le coperte in lavatrice 
(ciclo delicato) max. 30°C/86°F 
•NON sbiancare 
•Asciugatrice a bassa temperatura
•NON stirare
•NON lavare a secco 

(EN): Options for Wrinkle Removal: 
• For best results, wash and dry the covers
• Wipe with a damp washcloth and dry with a blow dryer 
• Steam covers with a fabric steamer without making direct 
contact (do NOT use a dry iron)
(FR): Options pour le défroissage:
• Pour des résultats optimaux, laver et faire sécher les housses
• Essuyer le tissu avec un linge mouillé, puis le sécher avec un séchoir à air chaud.
• Passez les housses à la vapeur sans contact direct avec le tissu (n'utilisez PAS de 
fer à repasser).
(DE): Möglichkeiten zur Glättung der Bezüge: 
•Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn die Bezüge gewaschen und getrocknet werden
•Mit einem feuchten Waschlappen abwischen und mit einem Föhn trocknen 
•Dämpfen Sie die Bezüge mit einem Dampfbügeleisen, ohne sie direkt zu berühren (verwenden Sie KEIN Bügeleisen).

(ES): Opciones para la eliminación de arrugas: 
• Para obtener mejores resultados, lave y seque las cubiertast 
• Limpie con un paño húmedo y seque con un secador de pelo 
• Vaporice las fundas con un vaporizador de tejidos sin 
contacto directo (NO utilice una plancha en seco). 
(IT): Opzioni per rimozione della grinza:  
•  Per ottenere i migliori risultati, lavare e asciugare le coperture
•Pulire con un panno umido e asciugare con un asciugacapelli 
•Cuocere a vapore i rivestimenti con un vaporizzatore per tessuti 
senza contatto diretto (NON utilizzare un ferro da stiro a secco).

(EN): Please retain this information for future reference. (FR): Veuillez conserver cette information pour référence ultérieure.   
(DE): Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf. (ES): Por favor, guarde esta información para 
referencia futura. (IT):Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro.  (NL): Bewaar deze informatie voor 
toekomstig gebruik. (DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. (SE): Spara denna information för framtida 
referens. (PL): Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość. (GR): Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική 
αναφορά. يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل :(AR)

(EN): Please remove all packaging  materials before giving to children. (FR): Veuillez retirer tout  l'emballage avant de donner 
le  produit à des enfants. (DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial  entfernen. (ES): Por favor quita 
todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. (IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di 
darlo ai bambini. (NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. (DK): Fjern alt 
emballagemateriale, inden det gives til børn. (SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn. (PL): Przed 
podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. (GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα 
δώσετε σε παιδιά. (AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

(EN): NOTE:
• WARNING! Keep away from fire and heat sources to avoid 
permanent damage to the product.
• CAUTION: Adult Assembly required. Keep plastic bags out of children’s reach 
during and after assembly.

(FR): REMARQUE :
• AVERTISSEMENT! Garder le produit loin du feu et des sources de chaleur pour 
éviter de l'endommager de manière permanente.
• ATTENTION: L'assemblage doit être e�ectué par un adulte. Garder les sacs en 
plastique hors de la portée des enfants pendant et après l'assemblage.

(ES): NOTA:
• ADVERTENCIA! Mantener alejado de fuentes de fuego y calor para evitar daños 
permanentes al producto.
• PRECAUCIÓN: Se requiere montaje por adultos. Mantenga las bolsas de plástico 
fuera del alcance de los niños durante y después del montaje.

(IT): NOTA:
• ATTENZIONE! Tenere lontano da fonti di fuoco e calore per evitare danni 
permanenti al prodotto.
• PRECAUZIONE: È necessario un assemblaggio  fatto da adulti. Tenere i sacchetti 
di plastica fuori dalla portata dei bambini durante e dopo il montaggio.

(DE): HINWEIS:
• WARNUNG! Von Feuer und Wärmequellen fernhalten, um dauerhafte Schäden am Produkt zu vermeiden.
• ACHTUNG: Montage durch Erwachsene erforderlich. Plastikbeutel während und nach der Montage 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.



(EN): Expands
(FR): Expansion
(DE): Dehnt sich
(ES): Se expande
(IT): Si espande
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Final Shape / Forme finale / Endgültige Form/ Forma final / Forma finale

(EN): The foam shapes may need 48 hours (or more) to expand to their full shape, but the good news is that playing with them right away can help speed up the 
process!  (FR): Il peut falloir patienter 48 heures ou plus pour que les formes en mousse reprennent leur forme, mais la bonne nouvelle est que de jouer avec 
celles-ci peut accélérer le processus! (DE): Die Schaumsto�formen benötigen unter Umständen 48 Stunden (oder mehr), um ihre volle Form anzunehmen, aber das 
Gute ist, dass das sofortige Spielen mit ihnen das Ausdehnen beschleunigen kann! (ES): Las formas de espuma pueden necesitar 48 horas (o más) para expandirse 
a su forma completa, ¡pero la buena noticia es que jugar con ellas de inmediato puede ayudar a acelerar el proceso! (IT): Le forme di schiuma possono richiedere 
48 ore (o più) per espandersi nella loro forma completa, ma la buona notizia è che giocarci subito può aiutare ad accelerare il processo!

Reshaping / Remodelage / Formgebung / Remodelación/ Rimodellamento

(EN): If the foam pieces do not achieve the desired shape after more than 48 hours, use a 
blow dryer (at normal temperature) to correct the shapes. Keep the blow dryer 4 inches 
(10cm) from the foam pieces. Reshape the warmed foam pieces by hand�(FR): Si les formes 
en mousse ne reprennent pas leur forme après 48 heures, utiliser un séchoir à air chaud (à 
une température normale) pour remodeler les formes. Garder le séchoir à air chaud à une 
distance de 10 cm (4 po) des formes en mousse. Remodeler les formes en mousse à la main. 
(DE): Wenn die Schaumsto�teile nach mehr als 48 Stunden nicht die gewünschte Form 
erreicht haben, kann diese mit einem Föhn (bei normaler Temperatur) korrigiert werden. 
Den Föhn in einem Abstand von 10 cm zu den Schaumsto�teilen halten. Die erwärmten 
Schaumsto�teile von Hand neu formen  (ES): Si las piezas de espuma no alcanzan la forma 
deseada después de más de 48 horas, utilice un secador de pelo (a temperatura normal) 
para corregir las formas. Mantén el secador de pelo a 10 cm (4 pulgadas) de las piezas de 
espuma. Reformule las piezas de espuma calentadas a mano.  (IT): Se i pezzi di schiuma 
non raggiungono la forma desiderata dopo più di 48 ore, utilizzare un asciugacapelli (a 
temperatura normale) per correggere le forme. Tenere il phon 4 pollici (10 cm) dai pezzi di 
schiuma. Rimodellare i pezzi di schiuma riscaldati a mano. 

(EN): CAUTION: Do not keep the blow dryer focused on one spot. Be sure to 
move it side to side while heating. (FR):  ATTENTION: Ne pas chau�er une 
même zone trop longtemps avec le séchoir à air chaud. Veiller à déplacer le 
séchoir de gauche à droite.  (DE): ACHTUNG: Den Föhn nicht zu lange auf 
eine Stelle richten. Beim Anwärmen den Föhn von einer Seite zur anderen 
bewegen. (ES): PRECAUCIÓN: No mantenga el secador enfocado en un 
punto. Asegúrese de moverlo de lado a lado mientras se calienta.
(IT): ATTENZIONE: Non tenere il phon concentrato su un punto. Assicurati di 
spostarlo da un lato all'altro durante il riscaldamento.   
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(EN): Replacing the Covers After Washing:
When replacing the covers, pull the fabric cover with one hand and 
press the foam with the other. This will help you fit the covers snugly 
over the foam.
(FR): Remise en place des housses après le lavage:
Pour remettre les housses en place, tirer le tissu d'une main et 
appuyer sur la mousse avec l'autre. Cela aidera à bien placer les 
housses sur les formes en mousse.

(ES): Sustitución de las cubiertas después del lavado:
Al reemplazar las cubiertas, tire de la cubierta de tela con una mano y presione 
la espuma con la otra. Esto le ayudará a encajar las cubiertas cómodamente 
sobre la espuma.
(IT): Sostituzione delle coperture dopo il lavaggio:
Quando si sostituiscono le coperture, tirare il rivestimento in tessuto con una 
mano e premere la schiuma con l'altra. Questo vi aiuterà a montare le 
coperture comodamente sulla schiuma.

(DE): Aufziehen der Bezüge nach dem Waschen:
Beim Wiederaufziehen der Bezüge mit einer Hand am Sto�bezug 
ziehen und mit der anderen Hand den Schaumsto� zusammendrücken. 
So lässt sich der Bezug besser über den Schaumsto� stülpen.


